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I10. II. Bouuenckas

JEKCHUKO-®PASEOJIOTUYECKHUE U KOMIIO3UIIMOHHBIE NIPUMETHI
CTHUJISI «<KAPHABAJIM3OBAHHBIX» JKAHPOB
(HA MATEPHWAJIE IPOU3BEJEHUN AHITIMMCKOM MMOA3UN
XIV-XV BEKOB)

Bzaumocesszy modyca opmynuposanus npou3eedeHus: clio8eCcHO-Xy00HCECMBEHHO20 MEOP-
yecmea HAxo0Uum NposieIeHUe 8 €20 HeOMOEIUMOCU OM KOHMEKCIMYAIbHbIX YCA08UU BO3HUK-
Hogenusi. B nacmosiwem ucciedosanuu npediazaemcs onvlm aHaIu3a GopmMuposanus Xyooice-
CMBEHHO20 CMUISL KAK MAMEPUATUIAYUL ICTNEMUYECKUX NEPEHCUSAHUL ¢ YUEMOM COBNAOEHUl
AOCONIOMHBIX 2PAHUY KOHMEKCMA C SPAHUYAMU KYIbMypbl OOMUHAHmbl. B kauecmee mamepu-
AnbHOU 6a3bl UCNOIB3YEMC KOPRYC UITIOCMPAMUSHBIX NPUMEPO8, 3A(PUKCUPOBAHHBIX 6 TMEK-
CMax «KapHABANU308AHHBIXY JICAHPOS, PENPe3eHMUPOSAHHbIX NHCAHPOM (habibo, npumepom
JHCAHPA INOXU CMEHBI OOHO20 MUNA MUposuderus opyeum. Cmunucmuueckuti apceHan «KapHa-
BANUZ08AHHO20Y JHCAHPA KAK PAZHOBUOHOCHU HCAHPA NAPOOUL PACCMAMPUBAEMCIL KAK Pe3Yilb-
mam adanmayu CLOHCUSUIUXCA CIMUTUCIMUYECKUX NPUEMO8, YHACLEO0B8AHHBIX OM AUMepanty-
Ppbl OpesHe2o nepuooa, u Gopmupyouiecocs GoHoa CmMuIUCmMuieckux cpeocms.

KaroueBnlie ciioBa: «KapHaBaJIM30BaAHHBIC) KAHPBI, ITapOAHA, TEKCT, Xy,HO)KCCTB@HHBIfI CTHIIb.

Yu. Vyshenskaya

LEXICO-PHRASEOLOGICAL AND COMPOSITIONAL STYLISTIC
PHYSIQUE OF “CARNIVALISED” GENRES
(ON THE MATERIAL OF ENGLISH MEDIEVAL POETRY)

The way in which the formulation modus (style) of a belles-lettres’ work is interconnected is
manifested in the fact of its inseparability from the contextual conditions of its origin. The pre-
sent article contains an analysis of how the belles-lettres style was created to embody and
materialize the aesthetic sense while also considering the coincidence of absolute contextual
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borders with the ones of the dominant culture. The body of examples to illustrate our findings
is comprised of carnivalesque texts represented by the genre of fablio which in its turn was cre-
ated during the epoch marked by a change in world-view. The range of stylistic means charac-
teristic of the “carnivalised” genres as a kind of parody is viewed as an outcome of adapting
stylistic devices inherited from ancient literature as well as a newly forming array of stylistic
devices and expressive means of the coming-to-be era.

Keywords: “carnivalised” genres, formulation modus, parody, text.

B3anmocBsI3b CTHIIS TPOU3BEICHUS XYyT0Ke-
CTBEHHOMW CJIIOBECHOCTH C YCIIOBUSIMU €0 BO3-
HUKHOBEHHMS, YTO MpEIoyiaraeT Hepa3pbIB-
HOCTb CTUJISI C KOHKPETHOM PEYEBOM CUTyalluen
WK KOHTEKCTOM [6, c. 75], KOTOpBIi B abco-
JIOTE PACIIUPSAETCS 10 TUIA JOMHHHUPYIOIIEH
B TOT WJIM MHOW IMEPUOJI BPEMEHH KYJIBTYPBHI,
MOXKHO PaccMOTpeTh Ha pumMepe HopMupoBa-
HUSI XyJTO’KECTBEHHOTO CTHUIISI KaK BepOan3auu
ACTETHYECKHX MEePEeKUBAHUMN IIIOMIAIHBIX Kap-
HaBAJIbHBIX O0PSIIOB, 3aKPEIUISIEMbIX B KaHpax,
0003HauYaeMbIX BBOAMMBIM I 3TOM 1IENU TEp-
MUHOM «KapHaBaJu30BaHHbIe». «KapHaBaan3o-
BaHHBICY» JKaHPHI 3aHUMAIOT TEKCTOBBIN CETMEHT
TeaTpajbHOTO MPOCTPAHCTBA HAPSIAY C JApamMa-
TUYECKUM, CIICHUYECKUM U WUTPOBBIM B COUE-
TaHUU C «IIPOCTPAHCTBOMY, BHYTPU KOTOPOTO
HAXOJATCS MyONMKa M aKTEPBI BO BPEMsl MPEJ-
craBieHui [3, c. 92].

XapakTepHoil 0COOEHHOCTBI0O OTMEYEHHOTO
TUIIA KaHpa SIBISETCS MOMEIIEHNE UX 00pa3HoU
CUCTEMBI B «HE3aBEPIIEHHOE HACTOSIIIEE), 30HY
«“haMUITBIPHOTO KOHTAKTA aBTOPA U PEIUTIN-
€HTa B IJIaHE MMapOIUPOBAHUS TPATUITMOHHBIX,
JIOTMaTUYECKH CEPbE3HBIX KaHPOBY [5, c. 45].

Bo3HukHOBEHNE «KapHABAIN30BAHHBIX) JKaH-
poB B 311oxy CpeaHEBEKOBBS, «30JI0TOTO BEKa
napoauu [ 14, c. 184], o0ycioBieHo caMuM T0-
CTYNaTeJIbHbIM XOJOM Pa3BUTHUSl JTUTEPATYpBhL,
BO MHOTOM OMPEENISIEMOM 3CTPATUHTBUCTHYE-
CKUMHU (paKTOpamH.

XpOHOJIOTUYECKHUE PaMKH MapOAHNHU, «CBOE-
00pa3Hoii GOpMBI CaMOCO3HAHUS, COBIAAAIOT
C PaMKaMH «HAaCBIIICHHBIX YHEPTrUEH MMapOInii-
HOTO TBOPYECTBA TMEPUOJIOB B UCTOPHUH JIUTE-
paTypbl», UHAYE «OIMOX KYJIbTYPHOTO MEpeso-
May, XapaKTepU3yeMbIX HEOOXOAUMOCTRIO TIepe-
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X0/la OT OJIHOTO JIMTEPaTypHOIO HaIlpaBlICHUS
(yxe ucuepmnasiiero ceds) k apyromy (popmu-
pytomiemycs) [8, c. 115], uto B cBOIO ouepenb
HaXOJUT 3aKPEIUICHUE B XyA0)KECTBEHHOM CTH-
Je, B IPUBJICUYECHUH, C OJJHOU CTOPOHBI, CHOp-
MUPOBABILErOCsl CTUIIMCTUYECKOTO pENepTyapa,
¢ apyroii — Qopmupyromerocs.

[Taponuiinblii, «<M3HAHOYHBIN MUY, 00pazy-
€TCsl COUeTaHHEM B3aUMOCBSI3aHHBIX PA3HOBHI-
HOCTEH MapoJuH, MPEACTABICHHBIX PEUYEBO,
KECTOBOM M TUIacTUYEeCKOW (Kiaccupukanus
M. 1O. Peytuna).

OTmedeHHOe pa3HOOOpas3ue, TeM HE MEHee,
WIII030pHO, B CHIIy JEUCTBHS OOILEro CTPyK-
TYPHOT'O HPUHIMIA, YTO MPEANoaraeT CloXk-
HBIA XapakTep B3aMMOCBS3U 00pa3ylolUX UX
COCTaBJISIFOILUX U IPOSIBISETCS B OJTHOBPEMEH-
HOM YIIOJI00JIEHUN «OBITOBOM BHEKapHABaJIbHOU
BelIM (AEMCTBHIO, CIOBY) U CTOJIb XK€ IOCIE-
JIOBATEJIbHOM, CO3HATEIbHOM Pa3pyLIEHUH CO3-
JaHHOTO TIooous» [9, c. 24].

Tem 00yClIOBIEHO CyIIECTBOBAHUE JIByX BU-
JIOB TIPOTOTUIIOB: «CEPHEZHOTO» U KapHaBaJlb-
Horo. «CepbE€3Hblif» NMPOTOTUIl BCEra MMEET
CTPOTYIO JIOKAJU3allMI0, YTO MOApPa3yMeBaeT
HaJIM4Yle HEeKOM KBUHTACCEHILUH CMBICIIA, «aB-
TOHOMHOI'O CMBICJIa 00pa30BaHMsD», HEOOJBIINX
CMBICTIOBBIX MHPOB, COBOKYITHOCTBIO KOTOPBIX
3TOT OBIT co3naércsa. B nieHTp nmapoaupoBaHus
NOMNaAaT JBOPLOBBIA 3TUKET (IPHUABOPHBIE
LIYThI), PBILIAPCKUN 1IEpEMOHHAT (KOMUYECKHE
UHTEPJIIOJUN TYPHUPOB), NPOU3BOACTBEHHBIN
nopsiiok MaHyaxkTypsl [9, c. 24].

Bce nepeunciennbie peHOMEHBI OTMEUEHBI
BBICOKOM CTEMEHbI0O MHOTOOOPa3HOCTHU U OT-
JUYAr0TCs 10 CBOeMy cyOcCTpary, TeM He MeHee,
BHE 3aBHCUMOCTHU OT THIIA 3bIKA BOZHUKHOBE-
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HUs (BepOanbHBIA WU KECTOBBII), BCE OHU
o0OpeTaroT «(hakyabTaTUBHYIO CTPYKTYPY OCO-
O6oro tuma, 0003HaYAEMYI) TEPMHHOM ‘‘KOH-
CTPYKLIHS BTOPOTO psijia”, KOTOpas U CTAHOBUT-
cs1 00BEKTOM MmaponupoBaHus» [9, c. 24].

[Ipumepom «xapHABaJIM30BAHHOIO» >KaHpa
MOXKHO paccMarpuBaTh kaHp (abibo, mpea-
CTaBJICHHBIM B aHNIMMCKOW JIMTEPATYypE Jyd-
IIMMHU CBOMMHU 00pa3liaMy B U3BECTHOW 103MeE
Jlx. Yocepa “The Canterbury Tales”.

XKanp habnpo, cornacHO OHON U3 BEpCHUH,
BO3HUKAET B OIOPrepckoil cpene Kak mapoius
Ha JIOMUHUPOBABIIMI B €BPONEHCKHUX JUTEpA-
Typax B TE€UYEHHUE JOJTIOr0 BPEMEHH KaHp Kyp-
Tya3HOT0 pbIliapckoro pomana. ['enerrka Gpadabo
POACTBEHHA KapHABAJIBHBIM YJINYHBIM ILIE€CTBU-
sIM, KOTopble, kak otmedaet [. H. boskues, Ha
KOPOTKHI CPOK HapyIlIaau «CIIOKOWCTBUE U I10-
PSIOK CPEeTHEBEKOBBIX OymHei» [2, c. 5].

B TOoM mposBnsercda npucyumiui cpenHeBe-
KOBOMY HCKYCCTBY CHHKPETH3M, YTO B OTHO-
HIEHUH TEKCTOB MOJPAa3yMEBAaET BOBIICUCHHUE
TEKCTOBOTI'O 1I€JIOT0 B CHHKPETUYECKOE JEICTBO,
B KOTOPOM CJIOBO YTPauMBAET CaMOCTOSATEIb-
HOCTb, MPEBpAIasCh B KOMIIOHEHT €IMHCTBA,
00pazyeMoro My3bIKOH, IITACTUKOM, KOCTIOMOM,
U300paKeHUEM, T/ KaXIbIi U3 3TUX WHHOP-
MAallMOHHBIX KaHAJOB I€pe/laul 3HAKOB OIIpe-
JENSIET COepkKaHUE, “KOAMpYeT  Ipyrod Ka-
Ham» [10, c. 122].

Monyc popmynupoBanus (CTHIIb) STON TEK-
CTOBOM MOAU(UKALMKU BO MHOTOM OMpEes-
€TCsl B3aUMOCBS3bIO0 C KapHaBaJbHOW WIPOMH,
KOTOpasi MpeBpallaeTcs B «CBOEOOpA3HbIM ak-
KyMYJISITOP» 4€JIOBEYECKOTO KU3HEN00Us, H,
OCTaBWB MO03aJ1 «CTAIWIO0 CTUXWHMHOM camo-
JESTEIbBHOCTHY, C «HEOKUJIAHHOW JETKOCTHIO
BXOJIUT B Oepera UCKyCCTBa, IPEBPAILAsCh B aKT
KHBOT'0, HETIOCPEICTBEHHOT'O TBOpUECTBA, 000-
TralEHHOrO ONBITOM JIPEBHEN M HOBOM JIUTEPA-
Typ» [2, c. 5].

B3auMocCBs3b ¢ KapHaBAJIbHBIMU 1LIECTBUSIMHU
HaOJI01aeTCsl TaKkKe B MPOHUKHOBEHUU B pe-
YeByl0 Mapoauto WH]epHaIbHBIX 00pa3oB,
pe3ynbTaTa o0lIel FeHEeTUKH KapHaBajIbHOTO
JEMCTBA C JAPEBHEUIIMMH pPUTyajJaMu OYH-
IICHHUS.
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Wudepnanbubie 00pasbl ABISIOT COO0H KOH-
CTAaHTy CTWJS ’kaHpa (abibo, CBOEro poja
BepOAJIbHYIO PEIUTUKY IIACTUUECKON apouH,
peanu3yeMoil MocpencTBOM IMpHUBICYEHHS 00-
raToro CHeKTpa CTUJIUCTUUYECKUX MPUEMOB,
c(hOopMHPOBABIINXCS B APEBHETEPMAHCKON JIH-
TepaType, 4To JeMOHCTPUPYET 3aQUKCHPOBaH-
HBII KOPITYC IPUMEPOB.

Tax, 4€pT HapsIy CO COOPIIMKOM HAaJIOTOB
BBICTYIAET TJIABHBIM JCHUCTBYIOIIMM JIMIIOM B
“The Freres Tales” («Pacckaze Kapmenuray).

[IpencraBurens MHPEPHAIBHOTO MHUpa SB-
JsieTcs MbITaplo B oOpase HomeHa:

“Brother”, quod he, “wither that I thee telle?

I am the feend, my dwelling is in the helle”

[13, c. 328].

(«Moit 1oOpsIii OpyT, 51 BOBCE HE CKpbIBAJL, /
Uro pomom Oec s, uto mpuIuén u3 axa») [12,
c. 323].

B3auMocBs3b ¢ KapHaBaJIbHBIMH MacKaMH
MPOCJIEKUBACTCS B IMOTEHIMAJIBHOM pa3HO-
o0pa3uu 0oONMUYM, TPUHUMAEMBIX THM Iep-
COHaXXeM: OT YeJIOBEYECKOro CyILIecTBa M0
aHrena:

“But whan us lyketh, we can take us oon,

Or elles make yow seme we ben shape

Som-tyme lyk a man, or lyk an ape;

Or lyk an angel can I ryde or go”

[13, c. 329].

(B any onpenenénnoit Hety dopmbl / A Ha
3eMJI€ — TYT C HEKOTOphIX mop Mbl / Kakoit
YrojiHO NIpuHUMaeM Bu. / W, cyast o Tomy, KTo
kak msaant, / OH YenoBeka, 00e3bsHy BUIUT /
Wnp maxe anrena (mycth He oOuaut / Tebs Tot
00mMK, Mol Jpakaiimmii apyr) [12, c. 324].

B3anMHbIe cBsI3U C COOCTBEHHO KaHPOBO-
CTHJIMCTHYECKUM pPEe3epBYapoM MPOCIeKUBA-
I0TCS B YKJIIOHYMBOM OTBeTe Oeca, O CBOEM
BPEMEHHOM MpeObIBaHUHU Ha 3eMIIe, UMEIOIIEM,
COTJIACHO OOIIENPUHITOMY MHEHHUIO, CBOEH
[eJIbI0 MOTYOUTh YEIIOBEYECKYI0 AYNIY, CTH-
JUCTHYECKH 0(h)OPMIICHHOM COTJIACHO JIpEeBHE-
repMaHCKUM KaHOHAM aHpa 3arajok:

“But, for thou axest why labouren we;

For, some-tyme, we ben goddess instruments,

And menes to don his commandments

[13, c. 329].
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(Ho exxenu ThI oueHb Xodvemb 3HaTh, / Hu-
KTO, Kak Oor BenuT Ham xyomnorars / Ciyda-
eTcsi, B CBOEM OecoBCKOM pBeHbe / MBI HcC-
noJyiHsgeM O0O0XbU TmoBeneHbs) [12, c. 324].

KaHoHBI j)xaHpa epeoCMBICIUBAIOTCS CO00-
pa3Ho ACWCTBUIO OCHOBHOTO NMPHHIIMIA CYIIe-
CTBOBaHMS KapHaBajia, MpuHIMna a l’envers
(komeca, 0OpaTHOCTH), U CTWIMCTUYECKU 3a-
KPEIUISAIOTCS OKCIOMOPOHHBIM COYETAaHHEM We
ben goddess instruments, / And menes to don
his commandments (Cnyuaetcsi, B cBOéM Oe-
COBCKOM pBEHBE / MBI UCTIONHSIEM OOXKbU TIO-
BEJICHBS), U3 KOTOPOTO SIBCTBYET, YTO MH(pep-
HAJIBHBIC CYIIECTBA MOPOW TAK)KE CTAHOBSTCS
UCTIOJTHUTENSIMU BBICIICH BONM, 3a0upasi B aj
IyIIA TPEITHUKOB, MPUYUHSABIIUX CTPaTaHUs
JIOISIM Ha 3eMIIE.

Perunky 6eca MOXXHO TOJIKOBATh U KaK CBO-
€ro poja IMOJCKA3Ky JaJbHEHIIero xoma pas-
BUTHS COOBITHI paccKasa, TeM, YUUThIBasI CBS3b
C KapHaBaJIbHBIMU MICCTBUIMH, cO31aéres 3¢-
(deKT mpUCYTCTBUS, aHUMAIIMIO YITOMHHABIIIE-
rOCsl BBILIIE CETMEHTA TeaTpaJbHOrO MPOCTPaH-
CTBa «aKTEP — 3PUTEIBY.

PazHooOpasue QyHKIMA 0OTIMYaeT 3MOIHO-
HAJIbHBIEC BBIPAKEHUS, XapaKTEPHBIE IS )KUBOM
pasroBopHoi peun. Tak, 3BOUMH3UPOBAHHBIC
BapHaHTHl B cioBax Bo3uuka Jesu Crist you
blesse; 1 pray god save thee and séynt Loy;
pardee, KOTOpBIE collepKaT KOCBEHHBbIE HAMEKH
Ha MH(EpHAJIBHBIC CYIIECTBA, CO3/IAIOT HILTIO-
3UI0 MPABIONIO00HOCTH O TIOBECTBYEMBIX B IMO-
9Me COOBITHSX:

“Heyt, now!” quod he, “ther Jesu Crist you
blesse,

And al his handwerk, bothe more or lesse!

That was wol twilight, myn owene lyard
boy!

I pray god save thee and séynt Loy!”

Now is my cart out of the slow, pardee!”

[13, c. 331].

(Boms na Hux: «Hy, Cxort! XXusee, bpyk! /
Kakomy uépty Bac crniuxHyTh Obl ¢ pyk, / Ilo-
raHbIX 00Opa3WH, U HaJMO X ObuIO, / UTOO pas-
poauiack Jiydnias kKoobuta / Takoro mapoi Xu-
J0i u nenuBoi / Jla uro0 Bac uépt moOpain
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C XBOCTOM W TPHUBOH, / A 3a0MHO M BECh Oy-
paukwuit Bo3») [12, c. 326].

OueBHuHA CBS3b BBIPAKEHHUM, OTMEUEHHBIX
HeYyaThio SIPKOH SIMOLMOHATBHOCTH, C KaHPOM,
(GurypupyomuM B CMEXOBOH KyJIbType IO
TEPMUHOM «(aMUIbIPHO-TUIONIATHON peun,
MHBIMU CJIOBaMH >KaHpa oPOopMIISIOIIEHCs Kap-
HABaJIbHOM KYJIBTYpbI, HOBOW, 10 CPaBHEHHIO
C JUTEpaTypoi aHIIO-CAaKCOHCKOTO Mepuoja.

PyrarenbcTBa BO3HHUIIBI, aJpeCOBaHHBIC HE-
MOBOPOTIIMBBIM JIOIIA/SIM, IPUHAAJIEKAT K pa3-
psny 00XObI MM KJISTBBI, B YEM HAXOJUT MPO-
SIBJICHUE MaTepUAIbHO-TEIECHOE HAYaJI0 KU3HU
[1, c. 28-30]

NudepHanbHbie 00pa3bl B aHATM3UPYEMOM
pacckase, Kak 0TMEYaJiOCh BhIIIIE, MTPE/ICTaBIe-
Hbl B OOJBIIOM Pa3sHOOOpa3UM: TEKCT MO3MBI
M300MITyeT MOCIOBUIIAMU M IOTOBOPKAaMH, B KO-
TOpBIX Oec (Urypupyer B KaueCTBE CMBICIIO-
BOTO Sipa, M KOTOPHIE B XYH0KECTBECHHOM
[EJIOM SIBIISTFOT COOOW CTHIIMCTHYECKYIO IPH-
METY, UHTEPIPETUPYEMYIO U KaK PEIUKT APEB-
HEell nuTeparypbl, U Kak MapKep JIUTeparypbl
HOBOT'O NE€pPHOJIa, 3aHSBILEH CBOIO HHIIY B Te-
aTpaJIbHOM IPOCTPAHCTBE KapHABAJIBHON CMe-
XOBOHM KYJIBTYPBI:

«Nay than; quod he, “the foule feend me
fecche

If I th’excuse, though thou shul be split

Me never I nas but of my body trewe!

Un-to the devel blak and rough

Yeve I thy body and my panne also of
hewe!»

[13, c. 333].

(Ok HeBHumanp, crapyxuna xopoda / Ilycts
4€pT BO3bMET TeOs. XoTs u3 rpoda — / Ho
JICHBTY ThI JOJDKHA MHE 3ariatuth) [12, c. 328].

Peruinka cOopIyka HaJIOroB MMEET MHOTO
00IIero ¢ MOMYJISIPHBIM KaHPOM aHIJIO-CAKCOH-
CKOM JINTEpaTyphbl, yHACIEAOBAHHBIM €10 OT elé
Oosiee QPEBHETO 3Tara, — 3aroBOPOM, 3aKJIH-
HaHUEM.

XKanp 3aroBopa moiy4aeT BCECTOpPOHHEE
paccmotpenue B pabote T. FO. Tormoposoii [11].
Cpenu oOIIMPHOTO CIIEKTPA MOITUUECKUX CTH-
JUCTUYECKUX TPHUEMOB, KOTOPBIE OTIMYAET
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00JbIII0e pa3HOOOpa3ue, MPU3BAHHBIX CIIOCO0-
CTBOBaTh «OBICTPOMY 3alIOMUHAHHIO U YD PeK-
TUBHOMY BO3ZCHCTBHIO Ha OOBEKT 3aroBopa,
SHEPTreTUYHOCTH CJIOBA», YTO HEOOXOIUMO ISt
OCYIIECTBIICHUSI MParMaTHYECKUX yCTAaHOBOK
cyonekta [11, ¢. 102]. Ocobennoe mecto, co-
[JIACHO CTHJIMCTUYECKHUM IPEINOYTEHUSIM JI10-
XM, OYEBUHO OTBOAUTCS AJUIUTEPALIUH, O UEM
CBHJIETEIICTBYET CaMa HACBHIIIEHHOCTh TEKCTa
cornacHeiMu [f, s, 0].

@DaKynbTaTUBHBIM CPEICTBOM MarHeTU3aluu
CJIOB COOpIIIKA HAJIOTOB MOXHO pacCMaTpUBaTh
Takke rpaduyeckre BeIpa3uTelbHbIE CPECTBA.
B crnomax the, though, thou B coorBercTBUUM
C M3MEHUBUIMMUCS NpaBwiamMu opdorpapuu
OPHUTHHAJIBHBIA PyHUYECKUH CUMBOJ b 3aMEHEH
OyKBaMH JIATUHCKOTO aj(aBUTA, MPUBBIYHOTO
aHITIO-HOPMAHHCKUM cKpubOaMm. M3BecTHO, 4TO
3HAaKU PYHUYECKOTO PsAJia W3HAYAIbHO HAIeIs-
JIMCh Maru4ecKoi CUIION U UCIONB30BAIHCH ITPU
COBEpIICHUH MAaru4ecKuX pUTYajoB.

TunuyHble 711 Pa3roBOPHOM peur IMOIU-
oHanpHbIe BeIpaxkeHus the foule feend me
fecche (u€pt menst mobepu) u Un-to the devel
blak and rough / Yeve I thy body and my panne
also of hewe (mrycTh porarbiii AbsIBON 3a0epET
TeOs1 BMECTE ¢ MOEW CKOBOPOJOH) [mepeBoj
Haul — FO. B.] mpugator Bcemy BbICKa3bIBAHUIO
BBICOKHH TPaJlyC BBIPA3UTEIHHOCTH, TTOBBIIIA-
€MbIl B TAJIbHEMIIIEM TOBTOPEHUEM TOIXBATOM
B OTBETE CTapyXH:

«The devel», quod she, «so fecche him or
he deye,

And panne and al, but he wol him repente»

[13, c. 333].

(1 xpuknyna: «Ilycte uépT ero Bo3bMET /
Konws cxoBopomy mHe oH He BepHET!») [12,
1985: 329].

[IpeBpamasicy B ycTax MOXKHIOW YKEHITHHBI
B COOCTBEHHO 3aKJIMHAHUE, CTEPTast MeTadopa
oOperaer NEHWCTBEHHYIO CHIy, Onarojgapsi Ma-
THYECKON CHJIe TPEThEro MepcoHaxa, deca:

«Now, brother», quod the devel, «be nat
wrooth’

Thy body and this panne ben myne by right».

Thou shalt with me to helle yet to-night

[13, c. 333].
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(ITocToii-ka, mpyr, cka3aTh Tebe xouy / [Ipu-
NETCs 3TO WM HET 1o HpaBy / YTo ckoBopoaoit
u T000# 1o mpasy / Teneps Biager s, — Tak
oec ckazan) [12, c. 329].

Tparnueckuii CXo CUTYyalMy — Jiyiia coop-
IIMKA HAJIOTOB IONAJaeT B a1 3a HelpaBeHbIe
JieJla — HECKOJIBKO CMSIYaeTcsi MOCPEICTBOM
HCIIOJIb30BaHMsI CTUIMCTUYECKOTO MpUEMaA 3€B-
I'MBI, pe3yibrara JEUCTBUS NapOAUMHOIO MeXa-
HU3Ma CO3[aHUs KOMMYECKOIO: TE€JI0, MECTO
oburaHus OecCMEpTHO YernoBeYeCcKol Iy BO
BCeX TPEX TEKCTOBBIX (PparMeHTax BBHICTYMAET
B CBSI3U CO CKOBOPOJOH, OAHUM U3 HEMHOTHX
MPEIMETOB COXPAHUBIICHUCS B XO3SMCTBE CTa-
pyX# JOMaIliHed yTBapH.

Kom0OuHanus 3TUX JEKCUYECKUX EAMHULL
B paMKax OJHOIO CTHJIMCTHYECKOTO IMpuéMa
MPOIMKTOBAaHA CTIEIU(PUKON KOHIIETIIUU MaTe-
pUaJIbHO-TEJIECHOTO0 Haydajla KapHaBaJbHOTO
MupoBo33penus. OOpamieHue K KOHIEMIUU
IPOTECKHOM TearpanbHOCTH M. M. baxTtuHa
paccenmBaeT MHUMYIO MapaJOKCalIbHOCTh CTH-
JUCTUYECKOTO MpuéMa 3eBrMaTUYECKOTO 00-
pazoBaHusi. PaccMOTpeHHBIE BBIIIE PEIUTUKU
cOopIIrKa HaJIOTOB, Oeca U cTapyXxu 00pa3yroT
B COBOKYITHOCTH CPETHEBEKOBYIO MUCTEPHIHYIO
CLIEHY, [TOPOKIaeMyI0 BceoOlIell TearpaabHO-
CTBIO, B OCOOCHHOCTH, JIbSIOJCPUH, TAKKE CBS-
3aHHYI0 C MaT€pHUAJIbHO-TEJIECHBIM HAyajiOM.
O0beauHEHNE B 36BIMAaTHYECKON KOMOWHAIINA
body u panne o0yciOBI€HO pemnpe3eHTaIHe
TeNa Kak 00beKTa «Pa3bsATHs HA YACTH, ... TTOJI-
KapUBaHUS, CKUTAHUS, MPOriaTbiBaHus» [1,
c. 449].

CBs3b C MOATUYECKUM SI3BIKOM I'€pPMaHCKOU
JUTEepaTypbl APEBHEr0 nepuona oOHapyKHUBa-
eTCsl TAK)Ke B BapUallUsaX NepeOpaHKy, «Ioa4ac
rpyOOM TIPOSIBIICHHHM YE€IOBEYECKUX WHCTHH-
KTOB, Ha3bIBaHUE BEIIeE CBOMMH UMEHAMW» [4,
c. 335]. LlenHocTh mepeOpaHKH 3aKJIFOYAETCS
HE TOJIBKO B TOM, YTO OHA KaK «HETOCPEICTBEH-
HO CZIeTaHHOE OIMCaHKe PeaTbHOr0 MHUPa BECh-
Ma [IEHHO JUIsl ’KU3HU U HpaBoB CpeaHeBEKo-
Bbs», HO 3Ha4MMa B (DOPMHUpPOBAHHUU MOjycCa
hopMymMpoBaHUSL.

Hanunuue «Xyinbl, HOXBajlbObl U yTPO3bI» CO-
CTaBIISIET OCHOBY OOIIIEH CEMAHTHUKH TTepeOpaH-
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KH, TOJYOK K BO3HMKHOBEHHIO KOTOpPOM AT
«HETPUCTOWHOE TOBEJIEHUE NEpPCOHaXen» [7,
c. 7]. CyTb OOBUHEHHUH CBOAMTCS, KAaK IPABH-
J0, K IPECTYIUIEHUIO «HPABCTBEHHBIX HOPM,
IPOSIBJICHUIO TPYCOCTH, PACIyTCTBY, KEHOIIO-
n00WI0, MPEeHEOPEIKEHUIO JOJITOM YECTH, He-
CIOCOOHOCTH OTOMCTHTBY [7, ¢. 7].

Ortor npuém obpeTtaeT 0colyl0 LIEHHOCTb
B CTPYKTYPE XYyI0’KECTBEHHOI'O «KapHABaJIM30-
BAaHHOTO» TEKCTA, MOCKOJIbKY SBISET COOOM
aaTUPOBAHHBIN B YCJIOBHMSX KapHaBaJIbHOU
CMEXOBOHM KYyJBTYPbl CTUIMCTUYECKHU MPUEM,
XapaKkTepHbIN /7151 IUTepaTypsl Oosee ApeBHe-
ro nepuoza.

Apnanrtanus OposiBISIETCS, NPEXAE BCETO,
B KOJINYECTBEHHOM BBIPAKEHUU ITOT0O IPHUEMA,
YTO O03HAYAET yTpary M3HayaJIbHOM I€JI0CTHO-
CTH PENpe3eHTaLUN OT/EIbHBIMHU, Pa3pO3HEH-
HBIMU 3BEHBSIMH, (PUKCUPYEMBIMU B pEIUIUKaX
MIEPCOHAKEH.

OO11ast TOHAJIBHOCTD PEINIUKU MOXET COOT-
BETCTBOBATh OOIIEH CeMaHTHKE OPUTHHAIIBHO-
ro BapuaHTa mnepeOpaHKH, MPeICTaBICHHON
€/IMHCTBEHHBIM 3BEHOM — IIOHOLICHHEM, HMH-
TepIpeTanus KOTOPOro AOIMYCKAeT MHOXKe-
CTBEHHOCTb TOJIKOBaHMI:

This Somnour clappeth at the widwes gate

«Com out», quod he, «thou olde viritate!

I trowe though hast som frere or prest with
thee!»

[13, c. 333].

(1 mpucraB noctydasucs K Heil B BopoTa /
«Di, BpUIe3ali u3 cBoero Oojota. / Wb 3a-
NEePIINCH B BEPTEINE CEM MPOKIIATOM, / JICKHUIIb
C KaKuM-HUOyIb momoM uiu Oparom?») [12,
c. 146].

Penntnka cOopiiyka HaJoroB — mpuMep Io-
HOILIEHUS, OOBMHEHHS CTApyXHU B ILIOTCKOM
Ipexe, €INHCTBEHHOIO 3BEHA, YILIEJEBIIErO OT
M3HA4YaJIbHOM JIPEBHETEPMAHCKOM LEMH Iepe-
OpaHKH.

CroBa cOoplIyKa HaJ0roB J0IMYCKalOT MHO-
KECTBEHHOCTh HMHTEpIpeTalui, CBA3aHHBIX
C MOJIOKEHUSIMU CMEXOBOM KynbTyphl CpenHe-
BEKOBbSI, KAPHABAJIbHOI'O MBIIUIEHUS, OTHOCS-
merocst K cepe mposIBICHUS TEJIECHOTO HH3A.
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[IpouuTupoBaHHOE BBILIE PYraTeibCTBO —
HEYBa)XEHHUE, B KOTOPOM MUMILUTUIIMTHO 3aJI0%Ke-
HO HETaTUBHOE OTHOIIEHHUE K MPEACTABUTEISAM
JTYXOBEHCTBA, TO €CThb METOHUMHYECKOe 000-
3HaUYe€HUE MHCTUTYTA IIEPKBH KaK TaKOBOTO, HO
TaK)kKe M KaK MHCUHYyallUsl Ha HEBO3JeprKaH-
HOCTh U HapylleHue 00eTOB, MPUHECEHHBIX
KJIMPUKaMH TPU TOCBALICHUU B CaH.

VYpék B 3aKOCHEIOCTH CTApPyXH B IJIOTCKOM
rpexe MOXKHO TaK)Ke MCTOJIKOBBIBATh B paMKax
KOHIIETIIMH TPOTECKHOTO Tena. B manHOM ciry-
yae BaKHa HE O4yeBUIHAsl aOCypIHOCTh OOBH-
HEHUS, a IOPOXKAAoIllas ero TeMa Marepualib-
HO-TEJIECHOTO Hayasa, TECHO CBSI3aHHOTO C Ma-
CKOM cMepTu. B3aumMoOCBs3b CMEpPTH U CMeXa,
MOPOXKTAFOILETO YKU3HB, BBI3BIBAET Y COBPEMEH-
HOTO YHUTaTeNs MUIeH( accorumanuii ¢ n3oopa-
KEHHUSIMU OCpEMEHHBIX CMEIOIIHUXCS CTapyX,
OJIULICTBOPEHUEM CYTH KOHLIEMIIIUU I'POTECKHO-
ro Tejla — BHYTPEHHE MPOTHBOPEUMBHIN Hpo-
necc xu3Hi [ 1, c. 40], 3apoxaarorieiicss BHyTpu
YMHPAIOIIETO Tella, KOTOPOe COMIAacHO OOBEK-
TUBHBIM 3aKOHAM TPHUPOABI HECIIOCOOHO IaTh
HA4aj0 HOBOM >KM3HHU.

MHoro 0611ero ¢ KOMIO3HUIMEH U CEeMaHTH-
KO mepeOpaHKu OOHapyKHUBAeTCs B CIOBaxX
Tpaxtupmuka B nposiore k «The Maunciples
Tale» («Paccka3 DxoHoMmay), oOparméHHBIX
Kk IloBapy, KOTOpBI HE CyMell YAEepXkKaTbCs
B paMKaX yMEPEHHOCTH HaKaHyHE BEYEpOM:

«Awake, thou cook», quod he, «god yeve
thow sorwe,

What cylleth thee to slepe by the morwe?

Hastow had fleen al night, or artow dronke,

Or hastow with some queen al night
y-swonke,

So that thou mayst nat holden up thyn heed?»

[13, c. 502].

(«3i, nosap! / CreigHo, apyr. ITpocHucs!
[Mocnymait! / He paHo i ¢ OMyIHS OTIBIXaTh?
/ inb HOYBIO OnOXM He naBanu crarb? / Wb
C TMOTACKyIIKaMu Thl Konoopoaun? / Unb, Mo-
xeT, bsH ThI? [Ipu yectHom Hapone / Tel mox-
0oapuch, HEMB3S K€ packucarby) [12, c. 511].

B cnoBax conepikarcst ynpéku B 370yTOTpe-
OJIEHUU CIIUPTHBIM, PAcIyTCTBE, HEBO3JIEPHKAH-
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HOCTH, YTO B KOHEYHOM HUTOT€ MPEMATCTBYET
[ToBapy caeparh CIOBO — paccka3aTh CBOIO
HCTOPHUIO OCTATBHBIM MUJIUTPHUMAM.

OO0mias TeaTpaibHasi HAlIPaBJICHHOCTh Kap-
HaBaJla HaXxOJHWT pa3BUTHE B JaJbHEUIIECH
nepeOpaHKke moBapa 1 5koHoMma. B menom, mpo-
JIOT MOXHO paccMaTpUBaTh Kak OYepeIHOU
MpUMep TeaTpadbHOCTH, B paMKax KOTOpPOH
XapakTepHast ISl IPEBHETEPMAHCKON JIUTEpa-
TYpHOH KyJIbTYpBI NepeOpaHKa, MpoaHaTU3U-
poBaHHas BBIIIE, TIOJBEpraeTcs: Tpanchopma-
ouu [7, c. 192].

[Ipu cobOmromeHnn OOIMX KaHOHOB Tepe-
OpaHKU: OCKOpOJICHHsI, OOpaIlleHHe BO BTOPOM
nuie, HabMIOMAOTCs CYIIECTBEHHBIE Pa3IHyus:
M3BIMAIOTCSl BAXKHOE 3BEHO — OTBET-PyTaTellb-
ctBO IloBapa, 3aMeHsIeMOe ONUCcaTeTLHBIM MO-
MEHTOM, KaK yKa3bIBaeTCsl B TEKCTE MOIMbI-
HEYEJIOBEYECKUEe 3BYKHU, MPU STOM BBOAUTCS
TPETHIi MEePCOHAX — DKOHOM, KOTOPOMY TIpe-
MOpy4aeTcsi 00S3aHHOCTh Pa3Bliedb KOMIIAHUIO
MMWJIATPUMOB YBJICKATCILHBIM PACCKA30M:

This cook, that was ful pale and no-thing
reed,

Seyde to our host; «so god my soule blesse;

As ther is falle on me swich hevinesse»

[13, c. 502].
(«Becw OnemHbIi, IOBap cTai TyT OOpMOTaTh
/ Ox. Cop x03suH! — MAMJIHI OH, WUKasg — /

Takass ManocTh, ...
c. 511].

OTtka3 noBapa NMPUHUMATH BBI3OB, YXOI OT
PEIUIMKU PYraTeiabCTBa, HAXOIUT BBIPAKEHUE
BO BKJIFOUEHUH B TEKCT HEBHATHOTO OIPABIAHUS
C €ro CTOPOHBI:

BOT HaIacTh Kakas») [12,

Of thee vessel the cook dramk faste, allas!

And of that drinke the cook was wondy,
fayn,

And thanked him in wyse as he coude

[13, c. 504].

(«" BopsiMb K Gakia’kke MOBap MPUITOKUII-
cs1, OH B 6:1aroapHOCTh IPOMBIYAIT TIO-OBIYbH, /
Tem mpuMUpEHbs BBINOJHUB 00ObIYaii») [12,
c. 514].

JlaHHYI0 [IHUTaTy MOXHO paccMaTpUBaTh
B KaueCTBE MMPUMEpa WILTIOCTPAIIH KaueCTBEH-
HOTO TIePEPOKICHUS JTOKATHHO-TEMIIOPATEHON
MIPUPOJIBI pacIpeesieHUs epeOdpaHKy B SMOXY
cmenbl CpenHeBekoBbsi Bo3poxkaeHnuem, 4to
O3HAYaeT paclierieHue BpeMEHU U MeCTa Jeii-
CTBUS C TOCJIEAYIONUM MpEeBpalleHUEM B
«TE€MY, COCTOSIIYI0 U3 LIEJIOr0 psja CLEH, CO-
BOKYITHOCTh KOTOPBIX» CO00pa3zyeT KOMIO3H-
IO TIPOJIOTa.

AHanu3 CTWJIMCTHYECKUX MPUMET MoJIyca
(hopMynupoBaHUs KapHABATN30BAHHBIX KaHPOB
Ha mpumMepe xkaHpa (adbibo TEMOHCTPUPYET
B3aMMOCBSI3b paccMaTpuBaeMoro (eHomeHa
¢ o01elt TeaTpaabHON HANPAaBICHHOCTHIO CME-
XOBOW KapHaBaJibHOW KynbTyphl CpemHeBe-
KOBBsI. B yCIOBHUSX mepexona OJHOTO THIIA
MBIILIUIEHUS K IPYTOMY MEHSIETCS IPUPOJIa ICTe-
TUYECKUX MEPEKUBAHUI, MAaTepUATbHO 3aKpe-
IUISIEMBIX TOCPEACTBOM TMPUBICUYCHUS] UMEIO-
IIUXCS B HAJTMYUHU CTHJIMCTUYECKHUX CPEACTB
U MPUEMOB, COXPAHMBIIHMXCS C JPEBHEUIIHNX
BpeMEH, KOTOPHIE B CTPYKTYpe MapOJIHIHOTO
TEKCTOBOTO IIEJIOr0 JMOO MONy4aroT Hepeoc-
MBICJIEHUE, OO0 aJanTUPYIOTCS CO0Opa3HO
CMEXOBOMY MHPOBHUIACHHUIO.
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